“МАҲБУБ - УЛ ҚУЛУБ” АСАРИДА СЎЗ ҚУДРАТИ ВА НУТҚ ОДОБИ МАСАЛАЛАРИ ТАЛҚИНИ
Азамат Холиқов,

Қарши ДУ  ўқитувчиси
       Алишер  Навоий  асарларида  бадиий  сўз  cанъати  ҳақида  жуда  кўп      мулоҳазалар  билдирилган. Улар шоирнинг махсус илмий  манбалари ҳамда  бадиий асарлари таркибида учрайди. Жумладан, “Хазойинул-маоний” ва “Хамса” муқаддимасида, “Ҳайрату-л-аброр” ва “Саббаъи сайёр” достонлари таркибида бундай мулоҳазаларни кўплаб учратамиз. Шунингдек, “Назму-л-жавоҳир”, “Арбаин”  сингари  асарларида  ҳам  бадиий  сўз  санъатига  оид тўртликлар мавжуд[1;63-64]. Сўзга эътиқод, сўзга берилган таърифу тавсифлар, сўзнинг тарихий хизматига айтилган шарафлар чексиздир. Улуғ Алишер Навоий таърифида “сўз башар юлдузининг  сипеҳри, инсон зотининг жавҳари” сифатида улуғланади: 

Сўздурки, нишон берур ўликка жондин, 

Сўздурки, берур жонға хабар жонондин. 

Инсонни сўз айлади жудо ҳайвондин. 

Билким, гуҳари шарифроқ йўқ ондин. 

       Сўзга бундай эътибор берилишига сабаб – сўз Яратганнинг буюк мўъжизаси, дунёнинг ибтидосидир. “Назму-л-жавоҳир” асарида инсоннинг шарифлиги сўз билан эканлиги уқтирилади. Сўз инсонга  истеъдод  сифатида  берилган  экан,  сўзни  таниш истеъдоди  ҳам фақат инсонларга  берилган.  Бунинг  учун  шоир  сўзнинг тузук қоидаларини  яхши  ўзлаштириш, сўзга  буюк неъмат сифатида  қараш лозимлигини таъкидлайди.            
       Дарҳақиқат, сўзнинг тарихий - маданий, маънавий хизмати беқиёс. Лекин тилнинг имкониятлари нутқ орқали, нутқ жараёнида очилади. Нутқ бўлмас экан, тилнинг чексиз имкониятлари юзага чиқмай қолаверади. Алишер Навоий “Маҳбуб - ул қулуб” асарида тил ва нутқ муносабатини шундай изоҳлайди: “Тил шунча шарафи билан нутқнинг қуролидир. Агар нутқ номаъқул бўлиб чиқса, тилнинг офатидир” [1;64]. Демак, тил нутқ учун қурол сифатида хизмат қиларкан. Унинг куч-қудрати нутқ жараёнида намоён бўлар экан. Агар тил ўқ бўлса, нутқ камондир. Ўқнинг қудрати камоннинг мустаҳкамлигига ҳам боғлиқ. Камон қанчалик мустаҳкам бўлса, мўлжалга бехато урадиган бўлса, тилнинг, яъни ўқнинг қудрати шунчалик яққолроқ намоён бўлади.
           Ғарб донишмандларидан Р.Эмирсоннинг таъкидлашича, “Нутқ - қудратли куч: у ишонтиради, ундайди, мажбур этади” [2;77]. Бу ўринда нутқнинг шундай фазилати таъкидланаяптики, у, биринчи навбатда, ишонтириш санъатидир. Қадимги Римда нотиқлик санъати ҳарбий саркардалик санъати билан тенглаштирилган. Бу бежиз эмас. Шунингдек, темурийлар салтанатида Алишер Навоийнинг таъсир доираси ва даражаси ҳар қандай ҳарбий саркардадан ҳам устун бўлган. Султон Хусайн Бойқаронинг ўзи улуғ шоирни  махсус  рисоласида таърифлаб “Сўз соҳибқирони”? деб атаган эди. 

        Сўзнинг сеҳрига, қудратига, саркарда бажара олмайдиган вазифани сўз 

соҳибқирони уддалаганлигига  бир ҳикоятни мисол қилиб келтириш мумкин. Ҳикоят мазмунига кўра Ҳусайн Бойқаро узоқда шикор билан машғул экан. Саройда малика оғир  бетоб ётган экан. Кунлардан бир куни малика ҳаётдан кўз юмибди. Аммо подшоҳга ўлим хабарини етказишга ҳеч ким журъат этолмабди. Шунда сарой аёнлари сўз саркардаси Навоийга мурожaат қилишибди. “Шоҳга шум хабарни етказган киши, шубҳасиз, жазога маҳкум бўлади. Мушкулни фақат сизнинг тадбиркорлигингиз, сухандонлигингиз осон  қилиши мумкин”, дейишибди. Шунда  Навоий бир сатр шеър ёзиб берибди. Уни чопар орқали Ҳусайн Бойқарога етказишибди. Подшоҳ ўқибди: 
          “Сарвигулнинг соясида сўлди гул, нетмоқ керак? ” 

        Ҳусайн Бойқаро дарҳол мисранинг мазмунини тушунибди. Ҳеч бир талвасага тушмасдан, вазминлик билан шеърий саволга шеърий жавоб ёзибди: “Сарвидин тобут ясаб, гулдин кафан этмоқ керак!”  
      Сарой аҳли чопар келтирган хатни ўқиб, сўзнинг қудратига қойил қолишибди, дафн маросимига киришишибди.  
       Навоий ўз даврининг буюк мутафаккири, сўз устаси бўлиш билан бирга, кишиларга яхши сўз билан таъсир эта билиш санъатини ниҳоятда қадрловчи, улуғловчи, бундай санъат усталарига эътибор қилиб, эҳтиром кўрсатувчи  шахс ҳам эди. Шоир омма ўртасида яхши нутқнинг таъсири ва тарбиясини ҳам чуқур ҳис этади. Нотиқликдаги яхши ва ёмон томонларни кўра билиш ва уларни фарқлай олишга чақиради, нотиқлик санъатининг буюк қудратига алоҳида эътибор беради. Навоий “Маҳбуб ул-қулуб” асарининг “Насиҳат аҳли ва воизлар зикрида” деб номланувчи 24-фаслида ваъз ва воизлик санъатига ўз муносабатини билдиради. Унинг фикрича, воиз қуйидаги хусусиятларга эга бўлиши лозим: 

        1.Воизнинг сўзлари таъсирчан ва фойдали бўлмоғи лозим. Воиз керакки 

“коламуллоҳ” сўз айтса. 

       2. Ваъз тингловчи учун янгилик билимлар ва ўзгаришлар хабарчиси бўлмоғи лозим. “Ваъз бир муршид ва огоҳ ишидур ва анинг насиҳатин қабул этган мақбул кишидур”. 

      3.  Воизнинг ўзи бирор соҳани эгаллаган бўлиши ва ундан сўнг ваъз орқали кишиларга таъсир этиши лозим. 

      4.  Воиз олим ва билимдон,  ҳар нарсадан хабардор кишидур. “Воизким, бўлғай олим ва муттақийнинг насиҳатидин чиққан шақий”. 

     5.  Воизнинг сўзи билан иши бир бўлмоғи лозим. Акс ҳолда нутқнинг таъсири бўлмайди. “Улки буюриб ўзи қилмағай, ҳеч кимга фойда ва асар анинг сўзи қилмағай” [1;83]. 

        Алишер Навоий нотиқликда қисқалик ва равшанликни ёқлайди. Бу жиҳатдан унинг “Маҳбуб ул-қулуб” асаридаги  60 - танбеҳи ўринлидир. “Чин сўз мўътабар, яхши сўз мухтасар” - дейди. У тутуруқсиз гап билан кишиларнинг ғашига тегувчиларни ақли паст, носоғлом кишилардир, деб баҳолайди. “Улким, димоғида ҳабт - сўзида  йўқ  рабт (кимнинг димоғида иллат бўлса, сўзида боғланиш йўқ). Димоғи саҳиҳ - гуфтори фасиҳ (мия соғлом бўлса, гап-сўз ҳам ёқими ва хатосиз бўлур). “Сўзи ҳисобсиз-ўзи ихтисобсиз (бошвоқсиз). Сўзида паришонлик, ўзида пушаймонлик”[4;123].  
       Алишер Навоий сўзнинг ҳашамдорлигидан кўра, ҳаққонийлигини қадрлайди. Фикринг халқ учун фойдали ва тушунарли бўлсин десанг, содда тилда гапир, дейди: “Сўзки фасоҳат зеваридин музайян эмасдир, анга чинлик зевари басдур. Ёлғончи ҳар неча сўзида фасиҳроқ, сўзи қабиҳроқ. Чинсўз нечаким бетакаллуф, қойилғи иборат соддалиғидин йўқ таассуф”[4;124].           Алишер Навоий яхши сўзли, эл учун фойдали нотиқларга ён босади. Уларнинг хизматини масжид имомларининг қилаётган ишларидан юқори қўяди. Шу туфайли улар учун имомларга нисбатан анча кўп маблағ ажратишни тавсия этади: “Воизга йиллик нақди беш юз олтун, буғдой ўн юк. Имомға масжиди жомеъда хатиб бўлиб, мактабдағи тутғай, йиллик нақди икки юз олтун, буғдой ўн юк”.[1;83]
        Алишер Навоийнинг тил ва нутқ, нутқ одоби, нутқ маданияти, нутқ санъати ҳақида айтган фикрларида қадимий туркий халқларнинг нутқ маданияти борасидаги бой ва ноёб мероси маҳорат билан умумлаштирилган:  
   1. “Тилни, сўзни қадрла, уни ҳурмат қил: Донау дур сўзини афсона бил, Сўзни жаҳон баҳрида дурдона бил” [4;58].        
   2. “Яхши сўзли олиш (нутқ) – санъатдир, ноёб ҳунардир. Уни эгаллашга интилгин: Эрдин сўз ҳунар, энчдин бўз ҳунар” [5;31].  

   3. “Инсоннинг одоб аҳлоқини белгилайдиган омиллардан бири унинг сўзи, нутқидир: 

       Сувнинг мазаси муз била, 
       Ошнинг мазаси туз била, 
       Одам  яхшилиғи сўз била” [3;79].  

  4. “Кишининг сўзи (нутқи) унинг ақлий камолотидан дарак беради” [5;32].
  5.”Сўзлаганда дилинг билан тилинг бир бўлсин, чунки дилдаги тилга чиқади” [3;63].  

  6. “Сўзлаганда ўйлаб сўзла, тушуниб, билиб гапир: Сўзни кўнглунгда 
пишқармагунча тилга келтурма, Ҳарнаким кўнглунгда бўлса тил сурма” [1;363-364].
 7. “Хушмуомала, ширинсўз бўл. Тилинг билан кишиларга озор берма” [3;62].  
  8.“Чин, тўғри сўзла, нутқингда ҳалол бўл. Ёлғон сўз бахтсизлик келтиради. Чин сўз мўътабар, яхши сўз мухтасар... сўзки фасоҳат зеваридин муаян эмасдур, анга чинлик зевари басдур. Ёлғончи ҳар неча сўзида фасиҳроқ, сўзи қабиҳ” [3;63]. 

“Хирадманд чин сўздин ўзга демас, 

Вале бари чин ҳам дегулук эмас. 

Киши чинда сўз зебо, дурур, 

                  Неча мухтасар бўлса авло дурур” [3;83].  

 9. “Яхши, эзгу сўз (нутқ) кишига обрў, бахт келтиради. Эзгу сўзли бўл”[3;43].           
10. “Тилдан туҳмат учун фойдаланма. Туҳматчидан қоч, ундан нафратлан: 

Бировким ёлғон сўзни бировға боғлағай, ўз қаро бўлғон юзин ёғлағай. Кабира гуноҳдур – оз сўз ҳамки ўтрукдур, заҳра гуноҳдур – оз сўз ҳамки ўтрукдур, заҳри муҳликдур – агарчи миқдори ўксукдур” [3;61].  

                   Эл айбини айтурға бировким узотир тил, 

                   Ўз айбини фош айлагали тил узотур бил. [3;69].  
  11. “Тилингни тий. Кўп сўз, эзма ва вайсақи бўлма. Бу зарарлидир. Бефойда сўзни кўп айтма ва фойдалиғ сўзни кўп эшитурдин қайтма. Оз деган оз янчилур, оз эган оз йиқилур” [3;82].  

 12. “Сўзлаганда шароитни, суҳбатдошингни ҳисобга ол, беўрин сўз айтма...       “...Золим ва  бедард  суҳбатида нуқта сурма” [4;84].     
 13. “Бўш оғиз бўлма, суҳбат сирларини сақлашга ўрган: Қайси мажлисдаким эшитсанг сўз, Билгил ул сўз санга омонатдур, Гар ани ўзга эрга нақл этсанг, 

Ул омонатға бу хиёнатдур” [4;57].      

14.“Гапирганда қайтариқлардан қоч, чунки улар фикрнинг таъсирини сусайтиради” [4;58]. 
        Хулоса қилиб айтганда, Алишер Навоий “Маҳбуб ул-қулуб” асарида сўз қудрати ва нутқ одоби масалаларига юксак маҳорат билан ёндашган. Халқ қалби ва руҳини ифодалашда бадиий сўзнинг қудратига алоҳида эътибор қаратган.             
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